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I. ÚVOD 

 

1. Komisia 14. júla 2021 predložila Európskemu parlamentu a Rade v rámci balíka Fit for 

55 návrh nariadenia, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2018/841, pokiaľ ide o rozsah 

pôsobnosti, zjednodušenie pravidiel týkajúcich sa dodržiavania záväzkov, stanovenie 

cieľov členských štátov na rok 2030 a záväzok spoločne dosiahnuť klimatickú neutralitu 

do roku 2035 v sektore využívania pôdy, lesného hospodárstva a poľnohospodárstva, 

a nariadenie (EÚ) 2018/1999, pokiaľ ide o zlepšenie monitorovania, podávania správ, 

sledovania pokroku a preskúmania1. 

 

2. Hlavným cieľom návrhu Komisie je posilniť príspevok sektora využívania pôdy, zmien 

vo využívaní pôdy a lesného hospodárstva (LULUCF) k posilneným celkovým cieľom 

EÚ v oblasti klímy na rok 2030 tým, že sa stanoví cieľ EÚ do roku 2030 na úrovni 

310 miliónov ton ekvivalentu CO2 čistých odstránených skleníkových plynov v sektore 

LULUCF a ten sa rozdelí medzi členské štáty vo forme záväzných vnútroštátnych 

cieľov. 

 

3. V Európskom parlamente je výborom zodpovedným za príslušnú oblasť Výbor pre 

životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín. Za spravodajcu bol 

vymenovaný Ville Niinistö (Verts/ALE, FI). Norbert Lins (PPE, DE) bol vymenovaný 

za spravodajcu Výboru pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka (AGRI), ktorý má štatút 

pridruženého výboru so spoločnou právomocou v prípade určitých ustanovení. Výbor 

ENVI prijal správu k návrhu 16. mája 2022. Parlament prijal pozíciu k návrhu 8. júna 

2022. 

 

4. Hospodársky a sociálny výbor zaujal stanovisko 8. decembra 2021. Výbor regiónov 

zaujal stanovisko na zasadnutí 27. – 29. apríla 2022. 

 

                                                 
1 10857/21 + ADD 1 až 4. 
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5. Rada pre životné prostredie uskutočnila na svojich zasadnutiach 20. decembra 20212 

a 17. marca 20223 diskusiu o smerovaní v súvislosti s piatimi návrhmi balíka Fit for 55 

v jej oblastiach pôsobnosti vrátane návrhu o LULUCF. 

 

6. Výbor stálych predstaviteľov (Coreper) rokoval o návrhu 13. mája 2022 na základe 

poznámky predsedníctva4 s cieľom poskytnúť usmernenia pre ďalšiu prácu. 

 

7. Na úrovni pracovnej skupiny francúzske predsedníctvo pokračovalo v skúmaní návrhu 

na ôsmich zasadnutiach pracovnej skupiny pre životné prostredie. Na poslednom 

zasadnutí 3. júna 2022 skupina preskúmala tretie revidované kompromisné znenie 

predsedníctva5. 

 

8. Coreper preskúmal kompromisné znenie predsedníctva 15. júna 2022, a potom v rámci 

prípravy rokovania Rady pre životné prostredie o tomto spise na zasadnutí 28. júna 

2022 preskúmal 22. júna 2022 nový kompromisný návrh, ktorý obsahoval menšie 

úpravy6. 

 

9. Najnovšie kompromisné znenie predsedníctva zodpovedajúce verzii znenia, ktorú 

preskúmal Coreper 22. júna 2022, sa uvádza v prílohe k tejto poznámke. 

 

                                                 
2 14585/21. 
3 6668/2/22 REV 2. 
4 8733/22. 
5 7985/3/22 REV 3. 
6 9906/22 a 10330/1/22 REV 1. 
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II. HLAVNÉ PRVKY KOMPROMISNÉHO ZNENIA PREDSEDNÍCTVA 

 

10. V porovnaní s návrhom Komisie sa v kompromisnom znení predsedníctva navrhuje 

zachovať nezmenený celkový cieľ Únie, ktorým je 310 miliónov ton ekvivalentu CO2 

čistých odstránených skleníkových plynov v sektore LULUCF do roku 2030, ktorý 

získal širokú podporu delegácií. Pokiaľ ide o národné ciele, v kompromisnom znení sa 

zachováva aj rozdelenie cieľov tak, ako to navrhuje Komisia. Avšak s cieľom zohľadniť 

obavy mnohých delegácií týkajúce sa prirodzenej medziročnej variability sektoru 

LULUCF a predvídateľnosti cieľov predsedníctvo predsa navrhuje významné zmeny 

v súvislosti s procesom dodržiavania záväzkov, aby sa členským štátom pomohlo 

dosiahnuť ich príslušné ciele a zároveň zachovať ich úroveň ambícií. Nasleduje 

prezentácia hlavných prvkov kompromisného návrhu. 

 

a) Prezentácia cieľov a lineárna trajektória (článok 4, odôvodnenia 5 a 6), technická 

oprava (články 4 a 14, odôvodnenia 13a a 13b) 

‒ V kompromisnom znení sa navrhuje stanovenie päťročného rozpočtu pre 

emisie alebo čisté odstraňovania na obdobie rokov 2026 – 2030, čím sa 

nahradzujú záväzné ročné ciele na roky 2026 až 2029, pričom sa stále 

zachováva povinnosť dosiahnuť národné ciele na rok 2030. Predsedníctvo 

sa totiž domnieva, že dosiahnutie cieľa na rok 2030, ku ktorému sa treba 

dostať na konci obdobia 2026 – 2030 na úrovni každého členského štátu, je 

nevyhnutné na zabezpečenie toho, aby sa mohol spoločne dosiahnuť cieľ -

310 miliónov ton, ktorý je súčtom národných cieľov na rok 2030. Okrem 

toho sa navrhuje vyjadriť národné ciele v relatívnom vyjadrení, aby sa 

zvýšila ich predvídateľnosť a transparentnosť, čím sa odstráni potreba 

technickej opravy na kontrolu cieľov členských štátov. 
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‒ Predsedníctvo zachováva stanovenie trajektórie na roky 2026 – 2030 na 

základe údajov za roky 2021, 2022 a 2023, ako navrhuje Komisia, a zastáva 

názor, že tento návrh je vyvážený a zosúlaďuje sa v ňom predvídateľnosť 

s využívaním najnovších údajov. 

 

b) Riadenie cieľov (článok 13c) 

 

Mnohé delegácie kritizovali mechanizmus riadenia cieľov vymedzený v článku 13c vo 

forme, ako ho navrhla Komisia. Po rokovaniach o rôznych možnostiach predsedníctvo 

vo svojom kompromisnom návrhu ponechalo vypustenie článku 13c na obdobie rokov 

2026 – 2030 bez opätovného zavedenia článku 9 nariadenia o spoločnom úsilí 

a poukazuje na to, že táto možnosť zachováva právne záväzný charakter cieľov 

LULUCF. 

  

c) Všeobecné nástroje flexibility (článok 12 ods. 3) 

 

V kompromisnom znení predsedníctva sa zachováva zrušenie možnosti odloženia 

kreditov LULUCF medzi dvoma obdobiami plnenia záväzkov (2021 – 2025  

a 2026 – 2030), ako to navrhuje Komisia. Predsedníctvo sa domnieva, že vypustenie 

tohto ustanovenia je nevyhnutnou zárukou environmentálnej integrity, pretože je 

potrebné zabrániť hromadeniu kreditov LULUCF na konci druhého obdobia, čo by 

ohrozilo dosiahnutie cieľa -310 miliónov ton. 

 

d) Dodatočný mechanizmus flexibility súvisiaci s klimatickými vplyvmi a podielom 

organickej pôdy (článok 13b ods. 6, odôvodnenie 12a) 

 

V reakcii na obavy viacerých delegácií týkajúce sa ťažkostí pri dosahovaní ich cieľov 

v dôsledku javov, ktoré nemajú pod kontrolou, predsedníctvo navrhuje vytvoriť 

dodatočnú flexibilitu súvisiacu s klimatickými vplyvmi a podielom organickej pôdy, 

a to na základe objektívnych a merateľných kritérií a ukazovateľov. Navyše dotknuté 

členské štáty, ktoré budú chcieť mať prístup k tejto flexibilite, budú musieť Komisii 

poskytnúť dôkazy pomocou presne vymedzenej metodiky. 
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e) Podmienky využívania mechanizmu flexibility pri využívaní pôdy (článok 13b, 

príloha VII) 

‒ Zvýšenie podielu prebytku z čistých odstraňovaní v období 2021 – 2025, 

ktorý môže Komisia zohľadniť pri posudzovaní toho, či Únia splnila svoj 

cieľ na rok 2030, z 20 na 40 %; 

‒ Automatické spustenie flexibility na základe jasných vopred vymedzených 

kritérií; 

‒ Vypustenie obmedzenia stanoveného v článku 13b ods. 4 umožňujúce len 

kompenzáciu záchytov započítaných za emisie voči cieľu členského štátu; 

‒ Vypustenie podmienok týkajúcich sa predchádzajúceho vyčerpania 

flexibility stanovených v článku 12 ods. 2 a článku 7 ods. 1 nariadenia 

o spoločnom úsilí pre použitie v článku 13b; 

 

Predsedníctvo tiež navrhuje zachovať rozdelenie maximálnej výšky mechanizmu 

flexibility uvedenej v prílohe VII na dve rovnaké časti, aby sa zabezpečilo dosiahnutie 

cieľa Únie -310. 

 

f) Zohľadnenie prírodných škodlivých činiteľov (článok 10, článok 13b, 

odôvodnenie 9) 

Navrhuje sa opätovné zavedenie článku 10 (ktorý bol v návrhu Komisie vypustený) na 

obdobie 2026 – 2030. Ak však členský štát použije tento článok, nebude môcť využiť 

kompenzáciu za prírodné škodlivé činitele stanovenú v článku 13b ods. 5. 
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e) Rámec na obdobie po roku 2030 (článok 17, odôvodnenie 9a) 

 

Veľká väčšina delegácií zastávala názor, že zavedenie cieľov na obdobie po roku 2030 

a vytvorenie piliera AFOLU v kontexte tohto preskúmania nariadenia sú predčasné. 

Predsedníctvo preto navrhuje zahrnúť tieto otázky do opätovného preskúmania 

ustanoveného v článku 17. Pri posudzovaní uskutočniteľnosti cieľa kolektívneho 

dosiahnutia klimatickej neutrality v Únii do roku 2035 v sektore AFOLU by Komisia 

mala zohľadniť aj vplyv vekovej štruktúry lesov vrátane vplyvov súvisiacich 

s okupáciou územia a s vojnovými a povojnovými okolnosťami. 

 

f) Monitorovanie a nahlasovanie (príloha III) 

 

Vzhľadom na kritické vyjadrenia viacerých delegácií sa v kompromisnom návrhu 

predsedníctva stanovuje zmiernenie, pokiaľ ide o požiadavky na monitorovanie 

a nahlasovanie, predovšetkým tým, že prijatie metodiky úrovne 3 od roku 2026, ako 

aj zoznamu pôd, ktoré sa majú monitorovať, sa stane voliteľným. 

 

g) Bioenergia so zachytávaním a ukladaním uhlíka (BECCS) (odôvodnenie 10a) 

 

Vzhľadom na význam vývoja udržateľných riešení odstraňovania uhlíka na dosiahnutie 

klimatickej neutrality do roku 2050 predsedníctvo navrhuje uviesť túto otázku v novom 

odôvodnení, v ktorom sa upozorní na úlohu technologických riešení, ako je bioenergia 

so zachytávaním a ukladaním uhlíka. 
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III. AKTUÁLNY STAV 

 

11. Počas rokovania Coreperu 22. júna 2022 vyjadrila veľká väčšina delegácií podporu 

poslednému kompromisnému zneniu predsedníctva. Niektoré delegácie vzniesli 

výhrady ku konkrétnym bodom znenia. 

 

12. Na základe doterajších rokovaní sa predsedníctvo domnieva, že jeho posledné 

kompromisné znenie vystihuje rovnováhu medzi rôznymi pozíciami delegácií. 

Predsedníctvo sa domnieva, že tento celkový kompromis umožňuje zosúladiť 

dostatočnú flexibilitu pomáhajúcu členským štátom dosiahnuť ich ciele do roku 2030 

so zachovaním environmentálnej integrity nariadenia. 

 

IV. ZÁVER 

 

13. Vzhľadom na uvedené sa Rada pre životné prostredie vyzýva, aby schválila znenie 

uvedené v prílohe k tejto poznámke s cieľom dosiahnuť dohodu o všeobecnom 

smerovaní, ktoré bude predstavovať základ pre budúce rokovania s Európskym 

parlamentom o návrhu Komisie v rámci riadneho legislatívneho postupu. 

 

  



 

 

10677/22   em,vg/KA/ah 9 

PRÍLOHA TREE.1.A  SK 
 

PRÍLOHA 

Návrh 

NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU a RADY, 

ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2018/841, pokiaľ ide o rozsah pôsobnosti, zjednodušenie 

pravidiel týkajúcich sa dodržiavania záväzkov a stanovenie cieľov členských štátov na rok 

2030, a nariadenie (EÚ) 2018/1999, pokiaľ ide o zlepšenie monitorovania, podávania správ, 

sledovania pokroku a preskúmania 

 

(Text s významom pre EHP) 

 

EURÓPSKY PARLAMENT a RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 192 ods. 1, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru7, 

so zreteľom na stanovisko Výboru regiónov8, 

konajúc v súlade s riadnym legislatívnym postupom, 

keďže: 

                                                 
7 Ú. v. EÚ C […], […], s. […]. 
8 Ú. v. EÚ C […], […], s. […]. 
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(1) Parížska dohoda bola prijatá v decembri 2015 na základe Rámcového dohovoru Organizácie 

Spojených národov o zmene klímy (UNFCCC) a platnosť nadobudla v novembri 2016 

(„Parížska dohoda“). Jej zmluvné strany sa dohodli na plnení záväzku udržať zvýšenie 

globálnej priemernej teploty výrazne pod hodnotou 2 °C v porovnaní s hodnotami 

predindustriálneho obdobia a vyvíjať úsilie o obmedzenie zvýšenia teploty na 1,5 °C 

v porovnaní s hodnotami predindustriálneho obdobia. 

(2) Riešenie výziev súvisiacich s klímou a životným prostredím a dosiahnutie cieľov Parížskej 

dohody sú ťažiskom oznámenia o Európskej zelenej dohode, ktoré Komisia prijala 

11. decembra 20199. Potreba a význam Európskej zelenej dohody vzhľadom na veľmi vážny 

vplyv pandémie COVID-19 na zdravie a hospodársku prosperitu občanov Únie ešte vzrástli. 

(3) Vzhľadom na aktualizovaný vnútroštátne stanovený záväzok týkajúci sa znižovania emisií, 

ktorý bol predložený sekretariátu UNFCCC 17. decembra 2020, sa Únia zaviazala, že do roku 

2030 dosiahne celohospodárske zníženie svojich čistých emisií skleníkových plynov aspoň 

o 55 % v porovnaní s úrovňami z roku 199010. 

                                                 
9 COM(2019) 640 final. 
10 https://www4.unfccc.int/sites/ndcstaging/PublishedDocuments/European% 

20Union%20First/EU_NDC_Submission_December%202020.pdf 

https://www4.unfccc.int/sites/ndcstaging/PublishedDocuments/European%25%2020Union%20First/EU_NDC_Submission_December%202020.pdf
https://www4.unfccc.int/sites/ndcstaging/PublishedDocuments/European%25%2020Union%20First/EU_NDC_Submission_December%202020.pdf


 

 

10677/22   em,vg/KA/ah 11 

PRÍLOHA TREE.1.A  SK 
 

(4) Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/111911 Únia do právnych predpisov 

zakotvila cieľ dosiahnuť do roku 2050 celohospodársku klimatickú neutralitu. v uvedenom 

nariadení sa takisto stanovuje záväzný cieľ Únie, ktorým je dosiahnuť do roku 2030 zníženie 

čistých emisií skleníkových plynov (emisie po odpočítaní odstránených emisií) aspoň o 55 % 

v porovnaní s úrovňami z roku 1990. Očakáva sa, že k dosiahnutiu tohto cieľa prispejú všetky 

hospodárske odvetvia vrátane sektora využívania pôdy, zmien vo využívaní pôdy a odvetvia 

lesného hospodárstva. Prínos v podobe čistých odstránených emisií k cieľu Únie v oblasti 

klímy na rok 2030 je obmedzený na 225 miliónov ton ekvivalentu CO2. v zmysle nariadenia 

(EÚ) 2021/1119 Komisia v zodpovedajúcom vyhlásení opätovne potvrdila, že má v úmysle 

navrhnúť revíziu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/84112 v súlade 

s ambíciou zvýšiť do roku 2030 úrovne čistých odstránených uhlíkových emisií v sektore 

využívania pôdy, zmien vo využívaní pôdy a lesného hospodárstva na úrovne presahujúce 300 

miliónov ton ekvivalentu CO2. 

(5) S cieľom prispieť k dosahovaniu náročnejších ambícií, a to znížiť čisté emisie skleníkových 

plynov v porovnaní s úrovňami z roku 1990 nielen o najmenej 40 %, ale aspoň o 55 %, by sa 

pre každý členský štát mali stanoviť záväzné ciele týkajúce sa zvýšenia množstiev čistých 

odstránených emisií skleníkových plynov v sektore využívania pôdy, zmien vo využívaní 

pôdy a lesného hospodárstva v období 2026 až 2030, ktorých výsledkom by mal byť záväzný 

cieľ pre Úniu ako celok v roku 2030 dosiahnuť 310 miliónov ton čistých odstránených emisií 

vyjadrených v ekvivalente CO2. v metodike použitej na stanovenie národných cieľov na rok 

2030 by sa mal zohľadňovať rozdiel medzi cieľom Únie a priemernými emisiami 

skleníkových plynov a ich odstránenými množstvami z rokov 2016, 2017 a 2018 nahlásenými 

jednotlivými členskými štátmi v roku 2020, pričom by sa v nej mali odrážať aktuálne 

výsledky sektora využívania pôdy, zmien vo využívaní pôdy a lesného hospodárstva 

z hľadiska zmierňovania zmeny klímy, ako aj podiel jednotlivých členských štátov na 

obhospodarovanej pôde v rámci Únie, a to s prihliadnutím na schopnosť daného členského 

štátu zlepšiť výsledky v predmetnom sektore prostredníctvom postupov obhospodarovania 

pôdy alebo zmien vo využívaní pôdy, ktoré sú prospešné pre klímu a biodiverzitu.

                                                 
11 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1119 z 30. júna 2021, ktorým sa 

stanovuje rámec na dosiahnutie klimatickej neutrality a menia nariadenia (ES) č. 401/2009 
a (EÚ) 2018/1999 (európsky právny predpis v oblasti klímy) (Ú. v. EÚ L 243, 9.7.2021, s. 1). 

12 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/841 z 30. mája 2018 o začlenení emisií 
a odstraňovania skleníkových plynov z využívania pôdy, zo zmien vo využívaní pôdy 
a z lesného hospodárstva do rámca politík v oblasti klímy a energetiky na rok 2030, ktorým sa 
mení nariadenie (EÚ) č. 525/2013 a rozhodnutie č. 529/2013/EÚ (Ú. v. EÚ L 156, 19.6.2018, 
s. 1). 
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(6) Záväzné ciele týkajúce sa náročnejších ambícií, pokiaľ ide o čisté emisie 

skleníkových plynov a ich odstránené množstvá, by sa mali pre každý členský štát určiť na 

základe lineárnej trajektórie. Táto trajektória by sa mala začať v roku 2022, pričom by mala 

vychádzať z priemerných emisií skleníkových plynov nahlásených daným členským štátom 

v rokoch 2021, 2022 a 2023, a mala by sa skončiť v roku 2030 na cieľovej hodnote stanovenej 

pre daný členský štát. Aby sa spoločne dosiahol cieľ Únie na rok 2030 a zároveň sa 

zohľadnila medziročná variabilita emisií a odstraňovania skleníkových plynov v sektore 

využívania pôdy, zmien vo využívaní pôdy a lesného hospodárstva, je vhodné stanoviť pre 

každý členský štát záväzok dosiahnuť okrem národného cieľa na rok 2030 aj súčet čistých 

emisií skleníkových plynov a ich odstránených množstiev v rokoch 2026 až 2030 (ďalej len 

„rozpočet na obdobie 2026 – 2030“). 

(7) V oznámení zo 17. septembra 2020 s názvom Ambicióznejšie klimatické ciele pre Európu na 

rok 203013 je načrtnutá možnosť kombinovať iné ako uhlíkové emisie z poľnohospodárstva 

s čistými odstránenými emisiami v rámci využívania pôdy, zmien vo využívaní pôdy 

a lesného hospodárstva, vďaka čomu dôjde k vytvoreniu novoregulovaného sektora pôdy. 

Takouto kombináciou možno podporiť synergie medzi mitigačnými opatreniami v kontexte 

využívania pôdy a tým umožniť integrovanejšiu tvorbu politík a ich vykonávanie na národnej 

úrovni a na úrovni Únie. Na tento účel by sa mala sprísniť povinnosť členských štátov 

predkladať integrované plány mitigačných opatrení v sektore pôdy. 

                                                 
13 COM(2020) 562 final. 
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(8) Sektor pôdy, v ktorom sa spája sektor využívania pôdy, zmien vo využívaní pôdy a lesného 

hospodárstva a poľnohospodársky sektor s emisiami inými ako CO2, má potenciál na to, aby 

sa do roku 2035 rýchlo a nákladovo efektívne pretransformoval na klimaticky neutrálne 

odvetvie, v ktorom by následne množstvá odstránených emisií skleníkových plynov 

prekračovali množstvá samotných emisií. Kolektívny záväzok, ktorým je dosiahnuť v roku 

2035 v sektore pôdy klimatickú neutralitu na úrovni EÚ, môže poskytnúť potrebnú istotu 

týkajúcu sa plánovania s cieľom podnietiť realizáciu mitigačných opatrení týkajúcich sa pôdy 

už v krátkodobom horizonte, keďže želané mitigačné výsledky sa v prípade takéhoto 

opatrenia môžu prejaviť až o mnoho rokov neskôr. Okrem toho sa predpokladá, že sektor 

pôdy sa v roku 2050 stane najväčším odvetvím s najväčším podielom emisií skleníkových 

plynov v EÚ. Preto je mimoriadne dôležité vytýčiť pre tento sektor trajektóriu, na základe 

ktorej bude možné do roku 2050 účinne dosiahnuť čistú nulovú bilanciu emisií skleníkových 

plynov. Komisia by preto najneskôr do šiestich mesiacov po prvom globálnom hodnotení 

dohodnutom podľa článku 14 Parížskej dohody mala predložiť Európskemu parlamentu 

a Rade správu obsahujúcu hodnotenie potreby a uskutočniteľnosti začlenenia emisií iných 

skleníkových plynov z poľnohospodárstva ako CO2 do rozsahu pôsobnosti nariadenia (EÚ) 

2018/841, ako aj hodnotenie potreby a uskutočniteľnosti úsilia o dosiahnutie cieľa klimatickej 

neutrality v oblasti emisií skleníkových plynov a ich odstraňovania v sektore pôdy v celej 

Únii do roku 2035 a na základe tohto hodnotenia by mala predložiť odporúčania týkajúce sa 

potrebných opatrení zo strany Únie a členských štátov, prostredníctvom ktorých bude možné 

spoločne dosiahnuť takýto cieľ do roku 2035. 
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(9) Pravidlá započítavania stanovené v článkoch 6, 7 a 8 nariadenia (EÚ) 2018/841 boli 

navrhnuté tak, aby sa určilo, do akej miery by mohla výkonnosť v oblasti zmierňovania 

zmeny klímy v rámci sektora využívania pôdy, zmien vo využívaní pôdy a lesného 

hospodárstva prispieť k dosiahnutiu cieľa EÚ na rok 2030 spočívajúcom v znížení čistých 

emisií skleníkových plynov o 40 %, ktorý sektor využívania pôdy, zmien vo využívaní pôdy 

a lesného hospodárstva nezahŕňal. s cieľom zjednodušiť regulačný rámec pre tento sektor by 

sa už súčasné pravidlá započítavania nemali po roku 2025 uplatňovať, pričom by sa malo 

overiť plnenie národných cieľov členských štátov na základe nahlásených emisií 

skleníkových plynov a ich odstránených množstiev. Tým sa zabezpečí metodický súlad so 

smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2003/87/ES14, nariadením Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2018/84215 a stanovenie nového cieľa, ktorým je znížiť čisté emisie 

skleníkových plynov aspoň o 55 % (a to aj vrátane sektora využívania pôdy, zmien vo 

využívaní pôdy a lesného hospodárstva). Členské štáty by však mali naďalej môcť využívať 

v období rokov 2026 – 2030 obmedzenú možnosť vylúčiť zo svojich účtov LULUCF emisie 

pochádzajúce z prírodných škodlivých činiteľov. 

                                                 
14 Smernica 2003/87/ES Európskeho parlamentu a Rady z 13. októbra 2003, o vytvorení 

systému obchodovania s emisnými kvótami skleníkových plynov v spoločenstve, a ktorou sa 

mení a dopĺňa smernica Rady 96/61/ES (Ú. v. EÚ L 275, 25.10.2003, s. 32), zmenená 

smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/410 zo 14. marca 2018, ktorou sa mení 

smernica 2003/87/ES s cieľom zlepšiť nákladovo efektívne znižovanie emisií a investície do 

nízkouhlíkových technológií a rozhodnutie (EÚ) 2015/1814 (Ú. v. EÚ L 76, 19.3.2018, s. 3). 
15 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/842 z 30. mája 2018 o záväznom 

ročnom znižovaní emisií skleníkových plynov členskými štátmi v rokoch 2021 až 2030, 

ktorým sa prispieva k opatreniam v oblasti klímy zameraným na splnenie záväzkov podľa 

Parížskej dohody, a o zmene nariadenia (EÚ) č. 525/2013 (Ú. v. EÚ L 156, 19.6.2018, s. 26). 



 

 

10677/22   em,vg/KA/ah 15 

PRÍLOHA TREE.1.A  SK 
 

(9a) V nariadení (EÚ) 2018/841 bola v rámci výpočtu lesných referenčných úrovní zohľadnená 

veková štruktúra lesov. v záujme zjednodušenia regulačného rámca je v období rokov 2026 

až 2030 vhodné ukončiť používanie lesných referenčných úrovní na účely posúdenia 

dodržiavania záväzkov. Hoci sa veková štruktúra lesov bude riešiť určitými flexibilitami 

stanovenými v tomto nariadení, táto otázka naďalej vyvoláva obavy, keďže za určitých 

okolností by sa jej vplyv mohol časom zvyšovať. Komisia by preto v kontexte správy 

predloženej v rámci preskúmania nariadenia (EÚ) 2018/841 mala venovať osobitnú pozornosť 

účinkom vekovej štruktúry lesov, a to aj v prípade, že tieto účinky súvisia s osobitnými 

vojnovými alebo povojnovými okolnosťami. Uvedená správa by sa mohla zamerať na rôzne 

spôsoby, ako tieto účinky jednoducho, vedecky podložene, spoľahlivo a transparentne 

zohľadniť v nariadení (EÚ) 2018/841. 

(10) V záujme zlepšenia odstraňovania skleníkových plynov je potrebné, aby mali jednotliví 

poľnohospodári alebo lesní hospodári k dispozícii priamy stimul na to, aby na svojej pôde 

a vo svojich lesoch ukladali väčšie množstvá uhlíka. v období do roku 2030 je potrebné 

zavádzať čoraz viac nových obchodných modelov založených na stimuloch v oblasti 

uhlíkového poľnohospodárstva a na certifikácii odstraňovania uhlíka. Vďaka takýmto 

stimulom a obchodným modelom sa v biohospodárstve dosiahnu lepšie výsledky v oblasti 

zmierňovania zmeny klímy, a to aj využívaním trvanlivých produktov z vyťaženého dreva pri 

plnom dodržiavaní ekologických zásad slúžiacich na podporu biodiverzity a obehového 

hospodárstva. Preto by sa popri produktoch z vyťaženého dreva mali zaviesť nové kategórie 

produktov slúžiacich na ukladanie uhlíka. Novovznikajúce obchodné modely, 

poľnohospodárske postupy a postupy obhospodarovania pôdy zamerané na lepšie 

odstraňovanie emisií prispievajú k vyváženému územnému rozvoju a hospodárskemu rastu vo 

vidieckych oblastiach. Zároveň tak vďaka nim vznikajú príležitosti na vytváranie nových 

pracovných miest a stimulov pre relevantné odborné vzdelávanie, rekvalifikáciu a zvyšovanie 

kvalifikácie. 
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(10a) Aby sa dosiahol cieľ klimatickej neutrality do roku 2050 a následne sa zameralo na 

dosiahnutie negatívnych emisií, je mimoriadne dôležité dôsledne zabezpečiť, aby sa 

odstraňovanie emisií skleníkových plynov v Únii neustále zvyšovalo a zároveň bolo trvalé. Je 

pravdepodobné, že na zvýšenie odstraňovania uhlíka a zabezpečenie záporných emisií v celej 

Únii počas dlhšieho obdobia budú potrebné technické riešenia, ako je bioenergia so 

zachytávaním a ukladaním oxidu uhličitého (ďalej len „BECCS“). Každé budúce politické 

rozhodnutie zahrnúť odstraňovanie uhlíka prostredníctvom technických riešení, ako je 

BECCS, do rámca nahlasovania a započítavania podľa tohto nariadenia by si však ako 

nevyhnutný predpoklad vyžadovalo riadne a spoľahlivé vymedzenie odstraňovania uhlíka 

s poskytnutím záruky z hľadiska environmentálnej integrity. Po vytvorení takéhoto 

regulačného rámca prostredníctvom legislatívneho aktu o certifikácii odstraňovania uhlíka 

bude preto vhodné preskúmať takéto zahrnutie s cieľom doplniť rámec pre produkty na 

ukladanie uhlíka a poskytnúť potrebné dlhodobé stimuly na zachytávanie a ukladanie 

biogénnych emisií CO2 z energetických a priemyselných zariadení na báze biomasy. 

(11) Vzhľadom na špecifiká sektora využívania pôdy, zmien vo využívaní pôdy a lesného 

hospodárstva v jednotlivých členských štátoch, ako aj na nevyhnutnosť zvyšovania 

výkonnosti členských štátov v záujme dosiahnutia ich národných záväzných cieľov by 

členským štátom mala zostať k dispozícii široká škála nástrojov flexibility vrátane využívania 

obchodných prebytkov a rozšírenia mechanizmov flexibility špecifických pre lesné 

hospodárstvo s dôrazom na environmentálnu integritu daných cieľov. 
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(12) V roku 2032 by členské štáty mali mať k dispozícii alternatívne ustanovenia týkajúce sa 

prírodných škodlivých činiteľov (abiotických a biotických), ako sú požiare, škodcovia, búrky, 

extrémne povodne a predĺžené obdobia sucha s cieľom riešiť neistoty, ktoré nastali 

v dôsledku prirodzených procesov alebo zmeny klímy v sektore využívania pôdy, zmien vo 

využívaní pôdy a lesného hospodárstva, a to za predpokladu, že neuplatnili článok 10 ods. 1a 

tohto nariadenia, vyčerpali už všetky dostupné možnosti flexibility, zaviedli náležité opatrenia 

na zníženie zraniteľnosti svojich pôdnych plôch voči takýmto škodlivým činiteľom a že sa 

podarilo dosiahnuť cieľ Únie na rok 2030, ktorý sa týka sektora využívania pôdy, zmien vo 

využívaní pôdy a lesného hospodárstva. 

(12a) Mal by sa vytvoriť aj dodatočný mechanizmus flexibility, ktorým by sa zohľadnili difúzne 

a dlhodobé účinky zmeny klímy, pôsobiace inak než prírodné škodlivé činitele, ktoré sú 

v podstate skôr dočasné a geograficky lokalizované. Táto flexibilita by tiež mala umožniť 

zohľadniť účinky opatrení v oblasti riadenia z minulosti, spojené s podielom organických pôd 

na obhospodarovanej pôde, ktorý je v niekoľkých členských štátoch mimoriadne vysoký 

v porovnaní s priemerom Únie. Táto flexibilita by mala pochádzať z nevyužitých súm 

v období 2021 – 2030 uvedených v prílohe VII. Prístup k tejto flexibilite by mal vychádzať 

z toho, že príslušné členské štáty predložia Komisii dôkazy založené na najlepších dostupných 

vedeckých poznatkoch a na objektívnych, merateľných a porovnateľných ukazovateľoch, ako 

je index aridity v zmysle Dohovoru Organizácie Spojených národov o boji proti dezertifikácii, 

vymedzený ako pomer medzi priemernými ročnými zrážkami a priemernou ročnou 

evapotranspiráciou. Rozdelenie flexibility medzi členské štáty by sa malo uskutočniť podľa 

predložených dôkazov, a to na základe pomeru medzi množstvom 50 Mt CO2e, ktoré je k 

dispozícii v rámci flexibility, a celkovým množstvom požadovaným týmito členskými štátmi. 

(13) vypúšťa sa 

 

(13a) v prípade členských štátov, ktorým sa podarí zlepšiť svoju metodiku výpočtu emisií a ich 

odstránených množstiev by sa mal zaviesť mechanizmus technickej opravy. v záujme 

environmentálnej integrity by sa k údajom daného členského štátu z inventúry skleníkových 

plynov mala doplniť technická oprava s cieľom neutralizovať účinok zmien v metodike na 

posudzovanie spoločného dosiahnutia cieľa Únie do roku 2030. 
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(13b) Inventúry skleníkových plynov sa zlepšia prostredníctvom zvýšeného využívania 

monitorovacej technológie a lepších poznatkov. Dôvodom pre technickú opravu by mohli byť 

tieto prvky: modernizované modely, zmeny v metodike nahlasovania, nové údaje alebo 

opravy chýb; zahrnutie nových úložísk uhlíka alebo plynov; prepočet historických údajov, 

ako sú aktualizácie alebo pravidelné dopĺňanie inventárov lesov; nahradenie predpokladov 

skutočnými údajmi, napríklad pri posudzovaní premenlivosti klímy; zahrnutie nových prvkov, 

ako sú produkty slúžiace na ukladanie uhlíka a prírodné škodlivé činitele (napríklad príslušné 

úrovne pozadia a rezerva). 

(14) S cieľom zabezpečiť jednotné podmienky vykonávania ustanovení nariadenia (EÚ) 2018/841 

týkajúcich sa stanovovania ročných emisií skleníkových plynov a ich odstránených množstiev 

na základe lineárnej trajektórie, ktoré majú členské štáty dosiahnuť v každom roku v období 

2026 až 2030, by sa mali na Komisiu preniesť vykonávacie právomoci. Uvedené právomoci 

by sa mali vykonávať v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 

182/201116. 

(15) V záujme stanovenia cieľových hodnôt čistých odstránených emisií skleníkových plynov pre 

členské štáty na obdobie 2026 až 2030 by Komisia mala vykonať komplexné preskúmanie 

s cieľom overiť údaje vyplývajúce z inventúry skleníkových plynov za roky 2021, 2022 

a 2023. Na tento účel by sa popri komplexných preskúmaniach, ktoré má Komisia vykonať 

v rokoch 2027 a 2032 v súlade s článkom 38 nariadenia (EÚ) 2018/1999, malo v roku 2025 

vykonať aj osobitné komplexné preskúmanie. 

(15a) Hodnoty korunového zápoja podľa prílohy II k nariadeniu (EÚ) 2018/841 pre každý členský 

štát by sa mali zosúladiť s hodnotami nahlásenými UNFCCC alebo predvídateľnými 

aktualizáciami týchto hodnôt. 

                                                 
16 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 2011, ktorým sa 

ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady mechanizmu, na základe ktorého členské štáty 

kontrolujú vykonávanie vykonávacích právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 13). 
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(16) Vzhľadom na zmenu cieľov vychádzajúcich z nahlásených údajov je potrebné, aby sa emisie 

skleníkových plynov a ich odstránené množstvá odhadovali s vyššou presnosťou. Oznámenie 

Komisie s názvom stratégia EÚ v oblasti biodiverzity na rok 203017, s názvom Stratégia 

„z farmy na stôl“ v záujme spravodlivého, zdravého potravinového systému šetrného 

k životnému prostrediu18, stratégia EÚ pre lesy19, revidovaná smernica Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2018/200120 a oznámenie Komisie s názvom Budovanie Európy 

odolnej proti zmene klímy – nová stratégia EÚ pre adaptáciu na zmenu klímy21 si okrem toho 

budú vyžadovať lepšie monitorovanie pôdy, ktoré pomôže chrániť a zvyšovať odolnosť 

prírodných spôsobov odstraňovania uhlíka v celej Únii. Monitorovanie a nahlasovanie emisií 

a ich odstránených množstiev sa musí zmodernizovať tak, aby sa pri nich v prípade potreby 

využívali pokročilé technológie dostupné v rámci programov Únie (napr. program 

Copernicus) a digitálne údaje zozbierané v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky, 

s využitím súbežnej transformácie zelených a digitálnych inovácií. 

(17) Využívanie očakávaných antropogénnych zmien morského a sladkovodného prostredia 

(napríklad plánované rozširovanie využívania morskej energie, potenciálny nárast 

akvakultúrnej produkcie či zvyšujúce sa úrovne ochrany prírody v záujme plnenia cieľov 

stratégie EÚ v oblasti biodiverzity) však bude mať vplyv na emisie skleníkových plynov 

a ich sekvestráciu. Tieto emisie a ich odstránené množstvá v súčasnosti nie sú zahrnuté 

v štandardných tabuľkách nahlasovaných UNFCCC. Po prijatí metodiky podávania správ 

Komisia v priebehu vykonávania preskúmania v súlade s článkom 17 ods. 2 tohto nariadenia 

posúdi podávanie správ o pokroku, uskutočniteľnosti analýzy a vplyve rozšírenia 

nahlasovacích povinností aj na morské a sladkovodné prostredie, a to na základe najnovších 

vedeckých dôkazov o týchto tokoch emisií. 

                                                 
17 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Rade, Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru a Výboru regiónov – Stratégia EÚ v oblasti biodiverzity na rok 2030 – 

aby sa nám príroda vrátila do života [COM(2020) 380 final]. 
18 COM(2020) 381 final. 
19 Vypúšťa sa. 
20 Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/2001 z 11. decembra 2018 o podpore 

využívania energie z obnoviteľných zdrojov (Ú. v. EÚ L 328, 21.12.2018, s. 82). 
21 COM/2021/82 final. 
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(17a) Keďže ciele tohto nariadenia, a to najmä prispôsobenie záväzkov členských štátov v sektore 

LULUCF, ktorými sa prispieva k splneniu cieľov Parížskej dohody a k splneniu zámeru Únie 

v oblasti znižovania emisií skleníkových plynov v období rokov 2021 až 2030, vzhľadom na 

európsky právny predpis v oblasti klímy, nie je možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni 

členských štátov, ale z dôvodov ich rozsahu a dôsledkov ich možno lepšie dosiahnuť 

na úrovni Únie, môže Únia prijať opatrenia v súlade so zásadou subsidiarity podľa článku 5 

Zmluvy o Európskej únii. v súlade so zásadou proporcionality podľa uvedeného článku toto 

nariadenie neprekračuje rámec nevyhnutný na dosiahnutie týchto cieľov. 

(18) Nariadenia (EÚ) 2018/841 a (EÚ) 2018/1999 by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom 

zmeniť, 

 

PRIJALI TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Nariadenie (EÚ) 2018/841 sa mení takto: 

1. Článok 1 sa nahrádza takto: 

„Článok 1 

Predmet úpravy 

V tomto nariadení sa stanovujú pravidlá týkajúce sa: 

a) záväzkov členských štátov v sektore využívania pôdy, zmien vo využívaní pôdy 

a lesného hospodárstva, ktoré prispievajú k plneniu cieľov Parížskej dohody a k plneniu 

cieľa Únie na roky 2021 až 2025, ktorý sa týka znižovania emisií skleníkových plynov; 

b) započítavania emisií skleníkových plynov a ich odstránených množstiev v sektore 

využívania pôdy, zmien vo využívaní pôdy a lesného hospodárstva a kontroly 

dodržiavania záväzkov uvedených v písmene a), ktoré sa týkajú obdobia 2021 až 2025, 

zo strany členských štátov; 
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c) cieľa Únie do roku 2030, ktorý sa týka čistých odstránených emisií skleníkových plynov 

v sektore využívania pôdy, zmien vo využívaní pôdy a lesného hospodárstva; 

d) cieľov pre členské štáty na obdobie 2026 až 2030, ktoré sa týkajú čistých odstránených 

emisií skleníkových plynov v sektore využívania pôdy, zmien vo využívaní pôdy 

a lesného hospodárstva.“ 

2. Článok 2 sa nahrádza takto: 

„Článok 2 

Rozsah pôsobnosti 

1. Toto nariadenie sa vzťahuje na emisie a odstránené množstvá emisií skleníkových plynov 

uvedených v oddiele a prílohy I, ktoré sú nahlasované podľa článku 26 ods. 4 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/199922 a prítomné na územiach členských štátov 

v období 2021 až 2025 v prípade ktorejkoľvek z týchto kategórií započítavania pôdy: 

a) využívanie pôdy nahlasované ako orná pôda, trávne porasty, mokrade, sídla alebo iná 

pôda konvertované na lesnú pôdu („zalesnená pôda“); 

b) využívanie pôdy nahlasované ako lesná pôda konvertovaná na ornú pôdu, trávne 

porasty, mokrade, sídla alebo iná pôda („odlesnená pôda“); 

c) využívanie pôdy nahlasované ako jedna z týchto možností („obhospodarovaná orná 

pôda“): 

i) orná pôda, ktorá zostáva ornou pôdou; 

ii) trávne porasty, mokrade, sídla alebo iná pôda konvertované na ornú pôdu; 

iii) orná pôda konvertovaná na mokrade, sídla alebo inú pôdu; 

                                                 
22 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1999 z 11. decembra 2018 o riadení 

energetickej únie a opatrení v oblasti klímy, ktorým sa menia nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 663/2009 a (ES) č. 715/2009, smernice Európskeho parlamentu 

a Rady 94/22/ES, 98/70/ES, 2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EÚ, 2012/27/EÚ 

a 2013/30/EÚ, smernice Rady 2009/119/ES a (EÚ) 2015/652 a ktorým sa zrušuje nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 525/2013 (Ú. v. EÚ L 328, 21.12.2018, s. 1). 
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d) využívanie pôdy nahlasované ako jedna z týchto možností („obhospodarované trávne 

porasty“): 

i) trávne porasty, ktoré zostávajú trávnymi porastmi; 

ii) orná pôda, mokrade, sídla alebo iná pôda konvertované na trávne porasty; 

iii) trávne porasty konvertované na mokrade, sídla alebo inú pôdu; 

e) využívanie pôdy nahlasované ako lesná pôda, ktorá zostáva lesnou pôdou 

(„obhospodarovaná lesná pôda“); 

f) ak členský štát do 31. decembra 2020 oznámil Komisii svoj zámer zahrnúť takéto 

využívanie pôdy do rozsahu svojich záväzkov podľa článku 4 ods. 1, využívanie pôdy 

nahlasované ako jedna z týchto možností („obhospodarované mokrade“): 

— mokrade, ktoré zostávajú mokraďami, 

— sídla alebo iná pôda konvertované na mokrade, 

— mokrade konvertované na sídla alebo inú pôdu. 

2. Toto nariadenie sa vzťahuje na emisie a odstránené množstvá emisií skleníkových plynov 

uvedených v oddiele a prílohy I, ktoré sú nahlasované podľa článku 26 ods. 4 nariadenia (EÚ) 

2018/1999 a prítomné na územiach členských štátov v období 2026 až 2030 v prípade 

ktorejkoľvek z týchto nahlasovaných kategórií a/alebo sektorov: 

a) lesná pôda; 

b) orná pôda; 

c) trávne porasty; 

d) mokrade; 

e) sídla; 

f) iná pôda; 

g) produkty z vyťaženého dreva; 
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h) iné; 

i) atmosférická depozícia; 

j) vyplavovanie a prienik dusíka.“ 

 

2.a) Článok 3 sa mení takto: 

a) bod 9 sa nahrádza takto: 

„9. „prírodné škodlivé činitele“ sú akékoľvek neantropogénne udalosti alebo okolnosti, ktoré 

spôsobujú značné emisie v sektore využívania pôdy, zmien vo využívaní pôdy a lesného 

hospodárstva a ktorých výskyt je mimo kontroly príslušného členského štátu a ich vplyvy na 

emisie členský štát objektívne nemôže ani po ich výskyte podstatne obmedziť;“; 

b) vkladá sa toto písmeno: 

„11. „zmena klímy“ je klimatická zmena, ktorá sa priamo alebo nepriamo pripisuje ľudskej 

činnosti, ktorá mení zloženie svetovej atmosféry, a ktorá je pozorovaná popri prirodzenej 

premenlivosti klímy v porovnateľných časových obdobiach.“ 

3. Článok 4 sa nahrádza takto: 

„Článok 4 

Záväzky a ciele 

 

1. V období 2021 až 2025 musí každý členský štát s prihliadnutím na nástroje flexibility 

stanovené v článkoch 12, 13 a 13a a uplatňovanie článku 10 ods. 1 zabezpečiť, aby emisie 

skleníkových plynov neprekračovali ich odstránené množstvá, čo sa vypočíta ako súčet 

celkových emisií a ich celkových odstránených množstiev na území daného členského štátu 

vo všetkých kategóriách započítavania pôdy uvedených v článku 2 ods. 1. 
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2. Cieľ Únie na rok 2030 týkajúci sa čistých odstránených emisií skleníkových plynov 

predstavuje 310 miliónov ton ekvivalentu CO2 ako súčet hodnôt čistých emisií skleníkových 

plynov a čistých odstránených emisií skleníkových plynov, ktoré členské štáty dosiahnu 

v roku 2030, ako sa uvádza v stĺpci D prílohy IIa, a vychádza z priemeru údajov z inventúry 

skleníkových plynov v Únii za roky 2016, 2017 a 2018 predložených v roku 2020. 

Každý členský štát musí s prihliadnutím na nástroje flexibility stanovené v článkoch 12 a 13b 

a uplatňovanie článku 10 ods. 1a zabezpečiť, aby ročný súčet jeho emisií skleníkových plynov 

a ich odstránených množstiev na jeho území a vo všetkých kategóriách započítavania pôdy 

uvedených v článku 2 ods. 2 písmenách a) až j) v porovnaní s priemerom jeho údajov 

z inventúry skleníkových plynov za roky 2016, 2017 a 2018 podľa údajov z roku 2032 

neprekročil za rok 2030 cieľ stanovený pre daný členský štát v stĺpci C prílohy IIa. 

Okrem toho každý členský štát s prihliadnutím na nástroje flexibility stanovené v článkoch 

12 a 13b a uplatňovanie článku 10 ods. 1a zabezpečí, aby súčet rozdielov v každom roku 

v období 2026 až 2030 medzi, na jednej strane, jeho emisiami skleníkových plynov a ich 

odstránenými množstvami na jeho území a vo všetkých kategóriách započítavania pôdy 

uvedených v článku 2 ods. 2 písm. a) až j) a, na druhej strane, priemernou hodnotou jeho 

údajov z inventúry skleníkových plynov za roky 2021, 2022 a 2023 predložených v roku 

2032, nepresiahol rozpočet na obdobie 2026 – 2030 vymedzený ako súčet rozdielov za každý 

rok v období 2026 až 2030 za daný členský štát medzi, na jednej strane, ročnými limitnými 

hodnotami emisií skleníkových plynov a ich odstránenými množstvami stanovenými na 

základe lineárnej trajektórie do roku 2030 a, na druhej strane, priemernou hodnotou jeho 

údajov z inventúry skleníkových plynov za roky 2021, 2022 a 2023 predložených v roku 

2025. Lineárna trajektória členského štátu sa začína v roku 2022 na priemernej hodnote 

údajov z inventúry skleníkových plynov za roky 2021, 2022 a 2023 a jej konečným bodom 

pre rok 2030 je hodnota získaná pripočítaním hodnoty stanovenej pre daný členský štát 

v stĺpci C prílohy IIa k priemernej hodnote údajov z inventúry skleníkových plynov za roky 

2016, 2017 a 2018. Rozpočet na obdobie 2026 – 2030 sa vymedzí na základe údajov 

z inventúry skleníkových plynov predložených v roku 2025 a dodržiavanie tohto rozpočtu sa 

posúdi na základe údajov z inventúry skleníkových plynov predložených v roku 2032. 
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3. Komisia prijme vykonávacie akty, v ktorých pre každý členský štát stanoví na každý rok 

v období 2026 až 2029 ročné hodnoty založené na lineárnej trajektórii čistých odstránených 

emisií skleníkových plynov vyjadrených v tonách ekvivalentu CO2. Tieto národné trajektórie 

vychádzajú z priemerných údajov vyplývajúcich z inventúry skleníkových plynov za roky 

2021, 2022 a 2023 nahlásených jednotlivými členskými štátmi. 

Uvedené vykonávacie akty sa prijímajú v súlade s postupom preskúmania uvedeným v článku 

16a. Na účely týchto vykonávacích aktov vykoná Komisia komplexné preskúmanie 

najaktuálnejších národných inventarizačných údajov za roky 2021, 2022 a 2023, ktoré jej 

predložili členské štáty podľa článku 26 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2018/1999.“ 

 

4. V článku 6 sa odseky 1 a 2 nahrádzajú takto: 

„1. Členské štáty započítavajú emisie a ich odstránené množstvá pochádzajúce zo 

zalesnenej a odlesnenej pôdy, ktoré sa vypočítajú ako celkové emisie a ich celkové 

odstránené množstvá za každý rok v období 2021 až 2025. 

2. Odchylne od článku 5 ods. 3 a najneskôr do roku 2025 môže členský štát v prípade 

využívania plochy, ktorá bola konvertovaná z ornej pôdy, trávnych porastov, mokradí, 

zo sídiel alebo z inej pôdy na lesnú pôdu, 30 rokov po dátume danej konverzie zmeniť 

kategóriu takejto plochy z pôdy prekonvertovanej na lesnú pôdu na kategóriu lesnej 

pôdy, ktorá zostáva lesnou pôdou, ak je takáto zmena riadne odôvodnená na základe 

usmernení IPCC.“; 
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5. V článku 7 sa odseky 1, 2 a 3 nahrádzajú takto: 

„1. Každý členský štát započítava emisie a ich odstránené množstvá pochádzajúce 

z obhospodarovanej ornej pôdy, ktoré sa vypočítajú ako emisie a ich odstránené 

množstvá v období rokov 2021 až 2025, od ktorých sa odpočíta päťnásobok 

priemerných ročných emisií členského štátu a množstiev jeho odstránených emisií 

pochádzajúcich z obhospodarovanej ornej pôdy v základnom období od roku 2005 do 

roku 2009. 

2. Každý členský štát započítava emisie a ich odstránené množstvá pochádzajúce 

z obhospodarovaných trávnatých porastov, ktoré sa vypočítajú ako emisie a ich 

odstránené množstvá v období 2021 až 2025, od ktorých sa odpočíta päťnásobok 

priemerných ročných emisií členského štátu a množstiev jeho odstránených emisií 

pochádzajúcich z obhospodarovaných trávnatých porastov v základnom období od roku 

2005 do roku 2009. 

3. Každý členský štát, ktorý počas obdobia 2021 až 2025 zahrnie obhospodarované 

mokrade do rozsahu svojich záväzkov, započítava emisie a ich odstránené množstvá 

pochádzajúce z obhospodarovaných mokradí, ktoré sa vypočítajú ako emisie a ich 

odstránené množstvá v danom období, od ktorých sa odpočíta päťnásobok priemerných 

ročných emisií členského štátu a množstiev jeho odstránených emisií pochádzajúcich 

z obhospodarovaných mokradí v základnom období od roku 2005 do roku 2009.“; 

6. Článok 8 sa mení takto: 

a) Odsek 1 sa nahrádza takto: 

„1. Každý členský štát započítava emisie a ich odstránené množstvá pochádzajúce 

z obhospodarovanej lesnej pôdy, ktoré sa vypočítajú ako emisie a ich odstránené 

množstvá v období 2021 až 2025, od ktorých sa odpočíta päťnásobok lesnej referenčnej 

úrovne dotknutého členského štátu.“; 

b) V odseku 3 sa prvá veta nahrádza takto: 

 „Členské štáty predložia Komisii svoje národné lesohospodárske plány započítavania 

vrátane navrhovanej lesnej referenčnej úrovne do 31. decembra 2018 na obdobie 2021 

až 2025.“; 
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c) Odseky 7, 8, 9 a 10 sa nahrádzajú takto: 

„7. Ak je to na základe technických posúdení a v náležitých prípadoch aj technických 

odporúčaní potrebné, členské štáty Komisii do 31. decembra 2019 oznámia svoje 

revidované navrhované lesné referenčné úrovne na obdobie 2021 až 2025. Komisia 

navrhované lesné referenčné úrovne oznámené členskými štátmi uverejní. 

8. Komisia na základe navrhovaných lesných referenčných úrovní predložených členskými 

štátmi, technického posúdenia vykonaného podľa odseku 6 tohto článku a v náležitých 

prípadoch aj revidovaných navrhovaných lesných referenčných úrovní predložených 

podľa odseku 7 tohto článku prijme delegované akty v súlade s článkom 16, ktorými 

zmení prílohu IV s cieľom stanoviť lesné referenčné úrovne, ktoré majú členské štáty 

uplatňovať v období 2021 až 2025. 

9. Ak členský štát nepredloží Komisii svoju lesnú referenčnú úroveň v lehote stanovenej 

v odseku 3 tohto článku a v náležitých prípadoch aj v odseku 7 tohto článku, Komisia 

prijme delegované akty v súlade s článkom 16, ktorými zmení prílohu IV s cieľom 

stanoviť lesnú referenčnú úroveň, ktorú má dotknutý členský štát uplatňovať v období 

2021 až 2025, na základe ktoréhokoľvek technického posúdenia vykonaného podľa 

odseku 6 tohto článku. 

10. Delegované akty uvedené v odsekoch 8 a 9 sa prijmú do 31. októbra 2020 na obdobie 

2021 až 2025.“; 

7. Článok 9 sa mení takto: 

a) Názov sa nahrádza takto: 

„Produkty slúžiace na ukladanie uhlíka“; 
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b) Odsek 2 sa nahrádza takto: 

„2. Komisia prijme delegované akty v súlade s článkom 16 s cieľom zmeniť odsek 1 tohto 

článku a prílohu v doplnením nových kategórií produktov slúžiacich na ukladanie 

uhlíka (vrátane produktov z vyťaženého dreva), ktoré sú účinné z hľadiska sekvestrácie 

uhlíka, na základe usmernení IPCC, ktoré prijala Konferencia zmluvných strán 

UNFCCC alebo Konferencia zmluvných strán slúžiaca ako stretnutie zmluvných strán 

Parížskej dohody, a pri zabezpečení environmentálnej integrity.“; 

8. Článok 10 sa mení takto: 

a) Odsek 1 sa nahrádza takto: 

„Na konci obdobia 2021 až 2025 môžu členské štáty zo svojich účtov týkajúcich sa zalesnenej 

pôdy a obhospodarovanej lesnej pôdy vylúčiť emisie skleníkových plynov pochádzajúce 

z prírodných škodlivých činiteľov, ktoré v ktoromkoľvek roku v období 2021 až 2025 

prekračujú priemerné úrovne emisií spôsobených prírodnými škodlivými činiteľmi v období 

2001 až 2020 s výnimkou extrémnych štatistických hodnôt (ďalej len „úroveň pozadia“). Táto 

úroveň pozadia sa vypočíta v súlade s týmto článkom a prílohou VI.“; 

aa) Dopĺňa sa tento odsek 1a: 

„1a. Na konci obdobia 2026 až 2030 môžu členské štáty zo svojich účtov vylúčiť emisie 

skleníkových plynov pochádzajúce z prírodných škodlivých činiteľov v kategóriách 

nahlasovania pôdy uvedených v článku 2 ods. 2 písm. a) až j), ktoré v ktoromkoľvek 

roku v období 2026 až 2030 prekračujú priemerné úrovne emisií spôsobených 

prírodnými škodlivými činiteľmi v období 2001 až 2020 s výnimkou extrémnych 

štatistických hodnôt (ďalej len „úroveň pozadia“). Táto úroveň pozadia sa vypočíta 

v súlade s týmto článkom a prílohou VI.“ 

b) V odseku 2 sa písmeno b) nahrádza takto: 

 „v období od roku 2021 do roku 2025 vylúči zo započítavania do roku 2030 všetko 

následné odstraňovanie na pôde postihnutej prírodnými škodlivými činiteľmi.“ 
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c) Vkladá sa tento odsek 2a: 

„2a Ak členský štát uplatňuje odsek 1a: 

a) predloží Komisii informácie o úrovni pozadia za všetky kategórie nahlasovania pôdy 

a o údajoch a metodikách použitých v súlade s prílohou VI a 

b) v období od roku 2026 do roku 2030 vylúči zo započítavania do roku 2030 všetko 

následné odstraňovanie na pôde postihnutej prírodnými škodlivými činiteľmi.“ 

9. Článok 11 sa mení takto: 

a) Názov sa nahrádza takto: 

„Nástroje flexibility a riadenie“; 

b) Odsek 1 sa nahrádza takto: 

c) „1. Členský štát môže využiť: 

a) všeobecné nástroje flexibility stanovené v článku 12 a 

b) s cieľom splniť záväzok uvedený v článku 4, nástroje flexibility stanovené v článku 

13 a 13b. 

Fínsko môže okrem nástrojov flexibility uvedených v prvom pododseku písm. a) a b) využiť 

dodatočné kompenzácie podľa článku 13a. 

Kompenzácie použité v rámci mechanizmov flexibility uvedených v tomto odseku na účely 

splnenia cieľa na rok 2030 stanoveného v článku 4 ods. 2 druhom pododseku sa zohľadňujú 

pri znižovaní akéhokoľvek deficitu v súvislosti s rozpočtom na obdobie 2026 – 2030 

stanoveným v článku 4 ods. 2 treťom pododseku, a to v ekvivalentnom množstve, až do 

okamihu, keď sa tento deficit zníži na nulu. Tieto kompenzácie sa nezohľadňujú ako 

dodatočné prebytky, pokiaľ ide o rozpočet na obdobie 2026 – 2030 stanovený v článku 4 ods. 

2 treťom pododseku, ak sa tento rozpočet už dosiahol.“ 



 

 

10677/22   em,vg/KA/ah 30 

PRÍLOHA TREE.1.A  SK 
 

10. Článok 12 sa mení takto: 

-a) Odseky 1 a 2 sa nahrádzajú takto: 

1. Ak v členskom štáte v období rokov 2021 až 2025 prekročia celkové emisie celkové 

odstránené množstvá emisií alebo v období rokov 2026 až 2030 je rozdiel medzi súčtom 

emisií skleníkových plynov a ich odstránených množstiev na území členského štátu 

a cieľmi stanovenými pre daný členský štát v článku 4 ods. 2 treťom pododseku tohto 

nariadenia kladný a daný členský štát sa rozhodol využiť flexibilitu a požiadal 

o zrušenie ročne pridelených emisných kvót podľa nariadenia (EÚ) 2018/842, množstvo 

zrušených emisných kvót sa zohľadní pri plnení záväzku členského štátu podľa článku 4 

tohto nariadenia. 

2. Pokiaľ v členskom štáte v období rokov 2021 až 2025 celkové množstvá odstránených 

emisií prekročia celkové emisie alebo v období rokov 2026 až 2030 je rozdiel medzi 

súčtom emisií skleníkových plynov a ich odstránených množstiev na území členského 

štátu a cieľmi stanovenými pre daný členský štát v článku 4 ods. 2 treťom pododseku 

tohto nariadenia záporný, môže tento členský štát po odpočítaní množstva 

zohľadneného podľa článku 7 nariadenia (EÚ) 2018/842 previesť zvyšné množstvo 

odstránených emisií na iný členský štát. Prevedené množstvo sa zohľadní pri 

posudzovaní toho, či prijímajúci členský štát plní svoj záväzok podľa článku 4 tohto 

nariadenia. 

a) Odsek 3 sa vypúšťa; 

b) Dopĺňajú sa tieto odseky 5 a 6: 

„5. Členské štáty môžu použiť príjmy vytvorené prevodmi v zmysle odseku 2 na riešenie 

zmeny klímy v Únii alebo v tretích krajinách a o všetkých takýchto prijatých 

opatreniach musia Komisiu informovať. 
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6. Každý prevod v zmysle odseku 2 môže byť výsledkom projektu alebo programu 

zameraného na znižovanie emisií skleníkových plynov, ktorý sa uskutočňuje 

v predávajúcom členskom štáte a ktorý financuje prijímajúci členský štát, za 

predpokladu, že sa zamedzí dvojitému započítaniu a zabezpečí sa vysledovateľnosť.“; 

11. Článok 13 sa nahrádza takto: 

„Článok 13 

Flexibilita týkajúca sa obhospodarovanej lesnej pôdy 

„1. Ak v členskom štáte v období 2021 až 2025 celkové emisie prekračujú celkové odstránené 

množstvá emisií v kategóriách započítavania pôdy uvedených v článku 2 ods. 1 [pri 

započítavaní v súlade s týmto nariadením], tento členský štát môže na dosiahnutie súladu 

s článkom 4 ods. 1 využiť flexibilitu týkajúcu sa obhospodarovanej lesnej pôdy stanovenú 

v tomto článku. 

2. Ak je v období 2021 až 2025 výsledok výpočtu uvedeného v článku 8 ods. 1 kladný, dotknutý 

členský štát je oprávnený kompenzovať emisie vyplývajúce z daného výpočtu za 

predpokladu, že sú splnené tieto podmienky: 

a) členský štát do svojej stratégie predloženej v súlade s článkom 15 nariadenia (EÚ) 

2018/1999 zahrnul prebiehajúce alebo plánované konkrétne opatrenia na zabezpečenie 

zachovania, prípadne aj zlepšenia lesných záchytov a rezervoárov a 

b) celkové emisie v rámci Únie neprekračujú v období 2021 až 2025 celkové odstránené 

množstvá emisií v kategóriách započítavania pôdy uvedených v článku 2 ods. 1 tohto 

nariadenia. 

Komisia pri posudzovaní toho, či v rámci Únie celkové emisie prekračujú celkové odstránené 

množstvá emisií uvedené v prvom pododseku písm. b), zabezpečí, aby sa zabránilo dvojitému 

započítaniu zo strany členských štátov, najmä pri uplatňovaní nástrojov flexibility 

stanovených v článku 12 tohto nariadenia a v článku 7 ods. 1 alebo článku 9 ods. 2 nariadenia 

(EÚ) 2018/842. 
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3. Kompenzácia uvedená v odseku 2 sa môže vzťahovať len na záchyty započítané ako emisie 

oproti lesnej referenčnej úrovni uvedeného členského štátu, pričom v období 2021 až 2025 

nesmie presiahnuť 50 % maximálnej výšky kompenzácie pre dotknutý členský štát stanovenej 

v prílohe VII. 

4. Členské štáty musia Komisii predložiť dôkazy o vplyve prírodných škodlivých činiteľov 

vypočítanom podľa prílohy VI, aby boli oprávnené na kompenzáciu zvyšných záchytov, ktoré 

sa započítali ako emisie oproti lesnej referenčnej úrovni, a to až do plnej výšky kompenzácie 

na obdobie 2021 až 2025 stanovenej v prílohe VII nevyužitej inými členskými štátmi. 

v prípade, že žiadosť o kompenzáciu presahuje výšku nevyužitej kompenzácie, ktorá je 

k dispozícii, daná kompenzácia sa na pomernom základe rozdelí medzi dotknuté členské 

štáty.“; 

12. Vkladá sa tento článok 13a: 

„Článok 13a 

Dodatočné kompenzácie 

1. Fínsko môže v období 2021 až 2025 vykompenzovať až 5 miliónov ton započítaných emisií 

vyjadrených v ekvivalente CO2 v rámci kategórií započítavania pôdy, obhospodarovanej 

lesnej pôdy, odlesnenej pôdy, obhospodarovanej ornej pôdy a obhospodarovaných trávnych 

porastov, a to za predpokladu, že sú splnené tieto podmienky: 

a) Fínsko do svojej stratégie predloženej v súlade s článkom 15 nariadenia (EÚ) 

2018/1999 zahrnulo prebiehajúce alebo plánované konkrétne opatrenia na zabezpečenie 

zachovania, prípadne aj zlepšenia lesných záchytov a rezervoárov; 

b) celkové emisie v rámci Únie neprekračujú v období 2021 až 2025 celkové odstránené 

množstvá emisií v kategóriách započítavania pôdy uvedených v článku 2 ods. 1 tohto 

nariadenia. 
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Komisia pri posudzovaní toho, či v rámci Únie celkové emisie prekračujú celkové odstránené 

množstvá emisií uvedené v prvom pododseku písm. b), zabezpečí, aby sa zabránilo dvojitému 

započítaniu zo strany členských štátov, najmä pri uplatňovaní nástrojov flexibility 

stanovených v článku 12 a 13 tohto nariadenia a v článku 7 ods. 1 alebo článku 9 ods. 2 

nariadenia (EÚ) 2018/842. 

2. Dodatočné kompenzácie sú obmedzené na: 

a) sumu prekračujúcu flexibilitu týkajúcu sa obhospodarovanej lesnej pôdy, ktorá je Fínsku k 

dispozícii v období 2021 až 2025 podľa článku 13; 

b) emisie, ktoré vznikli predchádzajúcou zmenou lesnej pôdy na akúkoľvek inú kategóriu 

využívania pôdy, ku ktorej došlo najneskôr 31. decembra 2017; 

c) súlad s článkom 4. 

3. Dodatočné kompenzácie nesmú byť predmetom prevodu v zmysle článku 12 tohto nariadenia 

alebo článku 7 nariadenia (EÚ) 2018/842. 

4. Všetky nevyužité dodatočné kompenzácie presahujúce objem 5 miliónov ton ekvivalentu 

CO2, ktorý sa uvádza v odseku 1, sa zrušia. 

5. Ústredný správca vykonáva ustanovenia uvedené v odseku 2 písm. a) a odsekoch 3 a 4 tohto 

článku v rámci registra Únie zriadeného podľa článku 40 nariadenia (EÚ) 2018/1999.“; 

13. Vkladá sa tento článok 13b: 

„Článok 13b 

Mechanizmus flexibility týkajúci sa využívania pôdy na obdobie 2026 až 2030 

1. Za podmienky splnenia cieľa Únie uvedeného v článku 4 ods. 2 sa v registri Únie 

zriadenom podľa článku 40 nariadenia (EÚ) 2018/1999 zavádza mechanizmus 

flexibility týkajúci sa využívania pôdy, ktorý zodpovedá množstvu do 178 miliónov ton 

ekvivalentu CO2. Mechanizmus flexibility slúži ako doplnok k nástrojom flexibility 

stanoveným v článku 12. 
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2. Ak je v období 2026 až 2030 rozdiel medzi súčtom emisií skleníkových plynov 

a ich odstránených množstiev na území členského štátu a vo všetkých kategóriách 

nahlasovania pôdy uvedených v článku 2 ods. 2 písm. a) až j) a zodpovedajúcimi cieľmi 

stanovenými pre daný členský štát buď v článku 4 ods. 2 druhom pododseku, alebo 

v článku 4 ods. 2 treťom pododseku kladný, a to po započítaní a nahlásení v súlade 

s týmto nariadením, daný členský štát môže využiť flexibilitu stanovenú v tomto článku, 

a splniť tak svoj cieľ stanovený podľa článku 4 ods. 2. 

3. Ak je v období 2026 až 2030 výsledok výpočtu uvedeného v odseku 2 kladný, dotknutý 

členský štát je oprávnený kompenzovať čisté emisie a/alebo čisté odstránené množstvá 

emisií započítané ako emisie v rámci cieľov stanovených pre daný členský štát buď 

v článku 4 ods. 2 druhom pododseku, alebo v článku 4 ods. 2 treťom pododseku za 

predpokladu, že sú splnené tieto podmienky: 

a) členský štát do svojho aktualizovaného integrovaného národného energetického 

a klimatického plánu predloženého podľa článku 14 nariadenia (EÚ) 2018/1999 

zahrnul prebiehajúce alebo plánované konkrétne opatrenia na zabezpečenie 

zachovania, prípadne aj zlepšenia všetkých pôdnych záchytov a rezervoárov 

a na zníženie zraniteľnosti pôdy voči prírodným škodlivým činiteľom; 

b) členský štát vyčerpal všetky ostatné možnosti flexibility, ktoré sú k dispozícii 

podľa článku 12 ods. 1 tohto nariadenia; 

c) rozdiel medzi ročným súčtom všetkých emisií skleníkových plynov a ich 

odstránených množstiev na území Únie a vo všetkých kategóriách nahlasovania 

pôdy uvedených v článku 2 ods. 2 písm. a) až j) a cieľom Únie 310 miliónov ton 

čistých odstránených emisií vyjadrených v ekvivalente CO2 je v roku 2030 

záporný. 



 

 

10677/22   em,vg/KA/ah 35 

PRÍLOHA TREE.1.A  SK 
 

Komisia pri posudzovaní toho, či je v rámci Únie splnená podmienka uvedená v prvom 

pododseku písm. c), zahrnie 40 % prebytku z obdobia 2021 až 2025 do záväzkov 

členských štátov podľa článku 4 ods. 1 za predpokladu, že jeden alebo viacero 

členských štátov predloží Komisii dôkazy o vplyve prírodných rušivých faktorov 

v súlade s odsekom 5 tohto článku. Komisia v tomto posúdení zároveň zabezpečí, aby 

sa členské štáty vyhli dvojitému započítavaniu, a to najmä pri uplatňovaní nástrojov 

flexibility stanovených v článku 12 tohto nariadenia a v článku 7 ods. 1 nariadenia (EÚ) 

2018/842. 

4. Výška kompenzácie uvedenej v odseku 3 tohto článku nesmie v období 2026 až 2030 

presiahnuť 50 % maximálnej výšky kompenzácie pre dotknutý členský štát stanovenej 

v prílohe VII. 

5. Členské štáty, ktoré neuplatnili článok 10 ods. 1a tohto nariadenia musia Komisii 

predložiť dôkazy o vplyve prírodných škodlivých činiteľov vypočítanom podľa prílohy 

VI, aby boli oprávnené na kompenzáciu čistých emisií a/alebo čistých odstránených 

emisií, ktoré sa započítali ako emisie v rámci cieľov stanovených pre tieto členské štáty 

v článku 4 ods. 2 druhom pododseku alebo v článku 4 ods. 2 treťom pododseku, a to až 

do plnej výšky kompenzácie na obdobie 2026 až 2030 stanovenej v prílohe VII 

nevyužitej inými členskými štátmi. v prípade, že žiadosť o kompenzáciu presahuje 

výšku nevyužitej kompenzácie, ktorá je k dispozícii, daná kompenzácia sa na 

pomernom základe rozdelí medzi dotknuté členské štáty. 

6. Členské štáty sú oprávnené kompenzovať čisté emisie a/alebo čisté odstránené 

množstvá emisií započítané ako emisie v rámci cieľov stanovených pre tieto členské 

štáty buď v článku 4 ods. 2 druhom pododseku, alebo v článku 4 ods. 2 treťom 

pododseku, a to do plnej výšky kompenzácie na obdobie rokov 2021 až 2030 stanovenej 

v prílohe VII nevyužitej inými členskými štátmi, po zohľadnení článku 13 ods. 4 

a odseku 5 tohto článku a za predpokladu, že tieto členské štáty: 
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a) vyčerpali možnosti flexibility dostupné podľa článku 12 ods. 1 tohto nariadenia, 

ako aj odseku 3 a 5 tohto článku a 

b) predložili Komisii dôkazy týkajúce sa: 

i) buď vplyvu zmeny klímy, ktorá má za následok nadmerné emisie alebo 

znižovanie záchytov, ktoré sú mimo ich kontroly, alebo 

ii) účinkov podielu organických pôd na ich obhospodarovanej pôde, ktorý je 

mimoriadne vysoký v porovnaní s priemerom Únie a vedie k nadmerným 

emisiám, za predpokladu, že tieto účinky možno pripísať postupom 

obhospodarovania pôdy, ku ktorým došlo pred nadobudnutím účinnosti 

rozhodnutia č. 529/2013/EÚ. 

Výška kompenzácie uvedenej v prvom pododseku nesmie presiahnuť 50 miliónov ton 

ekvivalentu CO2 pre Úniu ako celok. v prípade, že žiadosť o kompenzáciu presahuje výšku 

nevyužitej kompenzácie, ktorá je k dispozícii, daná kompenzácia sa na pomernom základe 

rozdelí medzi dotknuté členské štáty. 

Dôkazy uvedené v prvom pododseku písm. b) bode i) zahŕňajú kvantitatívne posúdenie 

účinkov na čisté emisie alebo čisté odstránené emisie, vyjadrené v miliónoch ton ekvivalentu 

CO2 pre dotknutú oblasť a sú založené na porovnateľných a spoľahlivých kvantitatívnych 

indexoch, geograficky explicitných údajoch a najlepších dostupných vedeckých dôkazoch. 

Sú založené na pozorovanom vývoji, ktorý sa vzťahuje aspoň na obdobie 2001 – 2025, a na 

vedecky preskúmaných projekciách a pozorovaniach na obdobie 2026 – 2030. Odrážajú 

strednodobý alebo dlhodobý vývoj pozadia klimatických charakteristík relevantných pre 

sektor LULUCF, ako sú sucho, priemerné teploty, priemerné zrážky, dni mrazu, trvanie 

období meteorologického alebo pôdneho sucha. Tento vývoj nezahŕňa udalosti dočasnej 

povahy, ktoré možno považovať za prírodné škodlivé činitele podľa článku 10. 



 

 

10677/22   em,vg/KA/ah 37 

PRÍLOHA TREE.1.A  SK 
 

Dôkazy uvedené v prvom pododseku písm. b) bode ii) zahŕňajú odôvodnenie, podľa ktorého 

podiel organických pôd na obhospodarovanej pôde dotknutého členského štátu presahuje 

priemerný podiel Únie za rok 2030. Súčasťou uvedených dôkazov je aj kvantitatívna analýza 

(v miliónoch ton ekvivalentu CO2) nahlásených emisií v dôsledku účinkov opatrení 

z minulosti na obhospodarovanú organickú pôdu, vypracovaná na základe preskúmaných 

pozorovaní za obdobie 2026 – 2030, porovnateľných a spoľahlivých geograficky explicitných 

údajov a najlepších dostupných vedeckých dôkazov, najmä pokiaľ ide o podobné lokality 

v dotknutom členskom štáte. Uvedené nahlásené emisie, ktoré sa majú kompenzovať, 

nezahŕňajú udalosti dočasnej povahy, ktoré možno považovať za prírodné škodlivé činitele 

podľa článku 10. K dôkazom sa priloží aj opis v súčasnosti vykonávaných politických 

opatrení, ktorými sa minimalizuje negatívny vplyv účinkov opatrení z minulosti na 

obhospodarovanú organickú pôdu.“ 

14. vypúšťa sa 

15. Článok 14 sa mení takto: 

a) Odsek 1 sa nahrádza takto: 

„1. Členské štáty predložia Komisii do 15. marca 2027 správu o dodržiavaní záväzkov 

za obdobie 2021 až 2025 a do 15. marca 2032 za obdobie 2026 až 2030, ktorá musí 

obsahovať bilanciu celkových emisií a celkových odstránených množstiev emisií za 

príslušné obdobie v prípade každej kategórie započítavania pôdy uvedenej v článku 2 

ods. 1 písm. a) až f) za obdobie 2021 až 2025 a v článku 2 ods. 2 písm. a) až j) za 

obdobie 2026 až 2030, pričom na tento účel použijú pravidlá započítavania stanovené 

v tomto nariadení. 

Správa o dodržiavaní záväzkov obsahuje posúdenie: 

a) politík a opatrení týkajúcich sa obchodných kompromisov; 

b) synergií medzi zmierňovaním zmeny klímy a adaptáciou na ňu; 

c) synergií medzi zmierňovaním zmeny klímy a biodiverzitou. 
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Takáto správa obsahuje v náležitých prípadoch aj podrobnosti o zámere využiť nástroje 

flexibility uvedené v článku 11 a súvisiace množstvá, prípadne podrobnosti o využívaní 

takýchto nástrojov flexibility a súvisiacich množstiev.“ 

b) Dopĺňajú sa tieto odseky 1a a 1b: 

„1a. Údaje z inventúr emisií skleníkových plynov predložené každým členským štátom 

môžu podliehať technickej oprave z dôvodu zmeny metodiky zo strany členských 

štátov. Takéto technické opravy však na účely posúdenia plnenia cieľa Únie na 

rok 2030 neovplyvnia hodnotu 310 miliónov ton čistých odstránených emisií 

vyjadrených v ekvivalente CO2, ktorá je súčtom hodnôt čistých odstránených 

emisií skleníkových plynov (v kilotonách ekvivalentu CO2) členských štátov 

v roku 2030 stanovených v stĺpci D prílohy IIa ani hodnoty v stĺpci C uvedenej 

prílohy. 

1b. Členské štáty, ktoré oznámia zámer využiť flexibilitu uvedenú v článku 13b ods. 

6, opíšu v osobitných častiach správy opatrenia prijaté na zmiernenie alebo 

zvrátenie účinkov uvedených v článku 13b ods. 6 písm. b), ako aj pozorované 

a očakávané účinky týchto opatrení.“ 

16. V článku 15 sa odsek 1 nahrádza takto: 

„1. Komisia prijme delegované akty v súlade s článkom 16 tohto nariadenia s cieľom 

doplniť toto nariadenie tak, aby sa v ňom stanovili pravidlá zaznamenávania a presného 

vykonávania týchto operácií v registri Únie zriadenom podľa článku 40 nariadenia (EÚ) 

2018/1999: 

a) určenie množstva vzniknutých a odstránených emisií v každom členskom štáte, 

a to za každú kategóriu započítavania pôdy a kategóriu nahlasovania; 

b) vykonanie technickej opravy podľa článku 14 ods. 1a tohto nariadenia; 

c) uplatňovanie nástrojov flexibility podľa článkov 12, 13, 13a a 13b a 

d) plnenie cieľov podľa článku 13c.“; 
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17. Vkladá sa tento článok 16a: 

„Článok 16 a 

Postup výboru 

1. Komisii pomáha Výbor pre zmenu klímy zriadený článkom 44 ods. 3 nariadenia (EÚ) 

2018/1999. Uvedený výbor je výborom v zmysle nariadenia Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) č. 182/201123. 

2. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5 nariadenia (EÚ) č. 182/2011.“; 

18. V článku 17 sa odsek 2 nahrádza takto: 

„2. Komisia najneskôr do šiestich mesiacov po prvom globálnom hodnotení dohodnutom 

podľa článku 14 Parížskej dohody predloží Európskemu parlamentu a Rade správu 

o fungovaní tohto nariadenia, v relevantných prípadoch aj vrátane posúdenia vplyvov 

nástrojov flexibility uvedených v článku 11, ako aj o prínose tohto nariadenia 

k celkovému cieľu Únie na rok 2030, ktorý sa týka zníženia emisií skleníkových 

plynov, a jeho príspevku k plneniu cieľov Parížskej dohody, najmä pokiaľ ide o prijatie 

ďalších politík a opatrení Únie potrebných na zintenzívnenie znižovania a odstraňovania 

emisií skleníkových plynov v Únii. 

                                                 
23 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 2011, ktorým sa 

ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady mechanizmu, na základe ktorého členské štáty 

kontrolujú vykonávanie vykonávacích právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 13). 



 

 

10677/22   em,vg/KA/ah 40 

PRÍLOHA TREE.1.A  SK 
 

Správa uvedená v prvom pododseku zahŕňa posúdenie potreby a uskutočniteľnosti 

uplatňovania tohto nariadenia na emisie a odstránené množstvá emisií skleníkových 

plynov uvedených v oddiele a prílohy I, ktoré sú nahlasované podľa článku 26 ods. 4 

nariadenia (EÚ) 2018/1999 a prítomné na územiach členských štátov od roku 2031 

v prípade ktorejkoľvek z kategórií pôdy uvedenej v článku 2 ods. 2 písm. a) až j) a 

v ktoromkoľvek z týchto sektorov: 

a) enterická fermentácia; 

b) hospodárenie s maštaľným hnojom; 

c) pestovanie ryže; 

d) poľnohospodárska pôda; 

e) predpísané vypaľovanie saván; 

f) vypaľovanie poľnohospodárskych zostatkov na poliach; 

g) vápnenie; 

h) aplikácia močoviny; 

i) „ostatné hnojivá obsahujúce uhlík“; 

j) „iné“. 
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Správa sa zameria najmä na hodnotenie potreby a uskutočniteľnosti úsilia zameraného 

na cieľ dosiahnuť v celej Únii do roku 2035 klimatickú neutralitu emisií a odstránených 

množstiev emisií skleníkových plynov v kategóriách pôdy uvedených v článku 2 ods. 2 

písm. a) až j) a v sektoroch uvedených v druhom pododseku. Pri hodnotení takejto 

uskutočniteľnosti sa zohľadnia účinky vekovej štruktúry lesov v prípadoch, keď majú za 

následok znižovanie záchytov alebo nadmerné emisie na území jednotlivých členských 

štátov, a to vrátane účinkov súvisiacich s okupáciou územia členského štátu alebo 

s vojnovými či povojnovými okolnosťami, ktoré mali vplyv na obhospodarovanie lesov 

na jeho území. Správa na základe tohto hodnotenia obsahuje aj odporúčania pre 

potrebné opatrenia zo strany Únie a členských štátov, ktoré umožnia spoločné 

dosiahnutie takéhoto cieľa do roku 2035. 

Ak to Komisia považuje za potrebné, v nadväznosti na túto správu predloží legislatívne 

návrhy.“; 

19. Príloha I sa mení v súlade s prílohou I k tomuto nariadeniu. 

19.a) V prílohe II sa údaje týkajúce sa Španielska, Slovinska a Fínska nahrádzajú takto: 

Členský 

štát 

Plocha 

(ha) 

Korunový zápoj (%) Výška stromov 

(m) 

Španielsko 1,0 20 

Od predloženia inventúry skleníkových plynov 

v roku 2028: 10 

3 

Slovinsko 0,25 10 5 

Fínsko 0,25 10 5 
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20. Text uvedený v prílohe II k tomuto nariadeniu sa vkladá ako príloha IIa. 

Článok 2 

Nariadenie (EÚ) 2018/1999 sa mení takto: 

1. V článku 2 sa dopĺňajú tieto body 63 a 64: 

„63) „geografický informačný systém“ je počítačový systém schopný zachytávať, uchovávať, 

analyzovať a zobrazovať informácie s geografickými referenciami; 

„64) „geopriestorová žiadosť“ je elektronický formulár žiadosti, ktorého súčasťou je IT 

aplikácia založená na geografickom informačnom systéme, ktorá prijímateľom 

umožňuje priestorovo nahlasovať poľnohospodárske pozemky podniku 

a nepoľnohospodárske plochy, na ktoré sa žiada platba.“ 

(2) V článku 4 písm. a) ods. 1 sa bod ii) nahrádza takto: 

„záväzky a národné ciele členského štátu týkajúce sa čistých odstránených emisií 

skleníkových plynov podľa článku 4 ods. 1 a 2 nariadenia (EÚ) 2018/841“; 

(3) Článok 38 sa mení takto: 

a) Vkladá sa tento odsek 1a: 

 „V roku 2025 Komisia vykoná komplexné preskúmanie národných inventarizačných 

údajov predložených členskými štátmi podľa článku 26 ods. 4 tohto nariadenia s cieľom 

stanoviť ročné ciele členských štátov týkajúce sa čistého zníženia emisií skleníkových 

plynov podľa článku 4 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2018/841 a stanoviť ročne pridelené 

emisné kvóty členských štátov podľa článku 4 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2018/842.“; 
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b) V odseku 2 sa úvodná veta nahrádza takto: 

„Komplexné preskúmanie uvedené v odsekoch 1 a 1a zahŕňa:“; 

c) Odsek 4 sa nahrádza takto: 

„Po ukončení komplexného preskúmania vykonaného podľa odseku 1 Komisia 

prostredníctvom vykonávacích aktov stanoví celkový súčet emisií za príslušné roky na 

základe opravených inventarizačných údajov za každý členský štát, ktoré sa rozdelia na 

emisné údaje na účely článku 9 nariadenia (EÚ) 2018/842 a na emisné údaje uvedené 

v časti 1 písm. c) prílohy v k tomuto nariadeniu, pričom stanoví celkový súčet emisií 

a ich odstránených množstiev na účely článku 4 nariadenia (EÚ) 2018/841.“ 

(4) Príloha v sa mení v súlade s prílohou III k tomuto nariadeniu. 

Článok 3 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch. 

V Bruseli 

Za Európsky parlament Za Radu 

predseda/predsedníčka   predseda/predsedníčka 
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 PRÍLOHA k PRÍLOHE 

PRÍLOHA I 

 

V prílohe I k nariadeniu (EÚ) 2018/841 sa oddiel B nahrádza takto: 

„B. Úložiská (rezervoáre) uhlíka uvedené v článku 5 ods. 4: 

a) živá biomasa; 

b) hrabanka1; 

c) odumreté drevo1; 

d) mŕtva organická hmota2; 

e) minerálne pôdy; 

f) organické pôdy; 

g) produkty z vyťaženého dreva v kategóriách započítavania pôdy zalesnená pôda 

a obhospodarovaná lesná pôda.“ 

                                                 
1 Vzťahuje sa len na zalesnenú pôdu a obhospodarovanú lesnú pôdu. 
2 Vzťahuje sa len na odlesnenú pôdu, obhospodarovanú ornú pôdu, obhospodarované trávne 

porasty a obhospodarované mokrade. 
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PRÍLOHA II 

V nariadení (EÚ) 2018/841 sa dopĺňa táto príloha IIa: 

„Príloha IIa 

Cieľ Únie (stĺpec D), priemerné údaje z inventúry skleníkových plynov za roky 2016, 2017 a 2018 
(stĺpec B) a národné ciele členských štátov (stĺpec C) podľa článku 4 ods. 2, ktoré sa majú 

dosiahnuť v roku 2030 

 

A B C D 

Členský štát Priemerné údaje 
z inventúry skleníkových 

plynov za roky 2016, 2017 
a 2018 (v kilotonách 

ekvivalentu CO2) 
predložené v roku 2020 

Ciele 
členských 

štátov, 2030 
(v kilotonách 
ekvivalentu 

CO2) 

Hodnota čistých 
odstránených emisií 

skleníkových plynov (v 
kilotonách ekvivalentu 

CO2) v roku 2030, 
predloženie za rok 2020 

(stĺpce B + C) 

Belgicko -1 032 -320 -1 352 

Bulharsko -8 554 -1 163 -9 718 

Česko -401 -827 -1 228 

Dánsko 5 779 -441 5 338 

Nemecko -27 089 -3 751 -30 840 

Estónsko -2 112 -434 -2 545 

Írsko 4 354 -626 3 728 

Grécko -3 219 -1 154 -4 373 

Španielsko -38 326 -5 309 -43 635 

Francúzsko -27 353 -6 693 -34 046 

Chorvátsko -4 933 -593 -5 527 

Taliansko -32 599 -3 158 -35 758 

Cyprus -289 -63 -352 

Lotyšsko -6 -639 -644 

Litva -3 972 -661 -4 633 

Luxembursko -376 -27 -403 

Maďarsko -4 791 -934 -5 724 

Malta 4 -2 2 

Holandsko 4 958 -435 4 523 

Rakúsko -4 771 -879 -5 650 

Poľsko -34 820 -3 278 -38 098 

Portugalsko -390 -968 -1 358 

Rumunsko -23 285 -2 380 -25 665 

Slovinsko 67 -212 -146 

Slovensko -6 317 -504 -6 821 

Fínsko -14 865 -2 889 -17 754 

Švédsko -43 366 -3 955 -47 321 

EÚ27/Únia -267 704 -42 296 -310 000 
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PRÍLOHA III 

 

Časť 3 prílohy v k nariadeniu (EÚ) 2018/1999 sa nahrádza takto: 

„Členské štáty na monitorovanie a nahlasovanie v sektore LULUCF používajú […] geograficky 

explicitné údaje o konverzii využívania pôdy v súlade s usmerneniami IPCC pre národné inventúry 

skleníkových plynov z roku 2006. Členské štáty sa vyzývajú, aby preskúmali synergie a príležitosti 

na konsolidáciu nahlasovania s inými relevantnými oblasťami politiky. Členské štáty sa vyzývajú, 

aby svoje inventúry skleníkových plynov prevádzkovali na základe elektronických databáz 

a geografických informačných systémov, ako sú: 

a) systém monitorovania jednotiek využívania pôdy, ktoré sa vyznačujú pôdou s vysokými 

zásobami uhlíka podľa vymedzenia v článku 29 ods. 4 smernice 2018/2001; 

b) systém monitorovania jednotiek využívania pôdy, na ktoré sa vzťahuje ochrana, ktoré sú 

vymedzené ako pôda, na ktorú sa vzťahuje jedna alebo viacero z týchto kategórií: 

– pôda s vysokou biologickou rozmanitosťou vymedzená v článku 29 ods. 3 smernice 

2018/2001, 

– lokality s európskym významom a osobitné chránené územia vymedzené v článku 4 

smernice Rady 92/43/EHS24 a parcely mimo nich, na ktoré sa vzťahujú opatrenia 

týkajúce sa ochrany a zachovania prírodných zdrojov podľa článku 6 ods. 1 a 2 

uvedenej smernice v záujme plnenia cieľov týkajúcich sa ochrany lokalít, 

– miesta na párenie alebo oddych druhov uvedených v prílohe IV k smernici 92/43/EHS, 

na ktoré sa vzťahujú ochranné opatrenia podľa článku 12 uvedenej smernice, 

                                                 
24 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich 

živočíchov a rastlín (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7). 
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– prirodzené biotopy uvedené v prílohe I k smernici 92/43/EHS a biotopy druhov 

uvedených v prílohe II k smernici 92/43/EHS, ktoré sa vyskytujú mimo lokalít 

s európskym významom alebo osobitných chránených území a ktoré prispievajú k 

dosiahnutiu priaznivého stavu ochrany týchto biotopov a druhov podľa článku 2 

uvedenej smernice, alebo ktoré môžu podliehať preventívnym a nápravným opatreniam 

podľa smernice 2004/35/ES25, 

– osobitne chránené územia klasifikované podľa článku 4 smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2009/147/EHS26 a parcely mimo nich, na ktoré sa vzťahujú 

opatrenia týkajúce sa ochrany a zachovania prírodných zdrojov podľa článku 4 smernice 

2009/147/EHS a článku 6 ods. 2 smernice 92/43/EHS v záujme plnenia cieľov ochrany 

lokalít, 

– parcely, na ktoré sa vzťahujú opatrenia na ochranu vtákov, ktorých stav nie je podľa 

informácií, ktoré sa oznamujú v súlade s článkom 12 smernice 2009/147/ES, bezpečný, 

v záujme splnenia požiadavky podľa článku 4 ods. 4 druhej vety uvedenej smernice, 

ktorou je zabraňovať znečisťovaniu a poškodzovaniu biotopov, alebo v záujme splnenia 

požiadavky podľa článku 3 uvedenej smernice, ktorá sa týka ochrany a zachovania 

dostatočnej rôznorodosti a rozlohy vtáčích biotopov, 

– akékoľvek iné biotopy, členský štát vymedzí na rovnaké účely, ako sú účely stanovené 

v smerniciach 92/42/EHS a 2009/147/ES, 

                                                 
25 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/35/ES z 21. apríla 2004 o environmentálnej 

zodpovednosti pri prevencii a odstraňovaní environmentálnych škôd (Ú. v. EÚ L 143, 

30.4.2004, s. 56). 
26 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/147/ES z 30. novembra 2009 o ochrane voľne 

žijúceho vtáctva (Ú. v. EÚ L 20, 26.1.2010, s. 7). 
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– parcely, na ktoré sa vzťahujú opatrenia potrebné na ochranu a zabezpečenie 

nezhoršovania ekologického stavu útvarov povrchových vôd uvedených v článku 4 

bode iii) smernice Európskeho parlamentu a Rady 2000/60/ES27, 

– prirodzené nivné (záplavové) oblasti alebo retenčné oblasti zadržiavajúce povodňovú 

vodu chránené členskými štátmi v súvislosti s riadením povodňových rizík podľa 

smernice Európskeho parlamentu a Rady 2007/60/ES28; 

c) systém monitorovania jednotiek využívania pôdy, podliehajúcich obnove, ktoré sú vymedzené 

ako pôda, na ktorú sa vzťahuje jedna alebo viacero z týchto kategórií: 

– lokality s európskym významom, osobitné chránené územia a osobitne chránené územia 

opísané v písmene b) spolu s parcelami mimo nich, v prípade ktorých sa identifikovala 

potreba opatrení obnovy alebo kompenzačných opatrení zameraných na plnenie cieľov 

ochrany lokalít, 

– biotopy druhov voľne žijúcich vtákov podľa článku 4 ods. 2 smernice 2009/147/ES 

alebo prílohy I k uvedenej smernici, ktoré sa vyskytujú mimo osobitne chránených 

území a v prípade ktorých sa identifikovala potreba opatrení obnovy na účely smernice 

2009/147/ES, 

                                                 
27 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2000/60/ES z 23. októbra 2000, ktorou sa stanovuje 

rámec pôsobnosti pre opatrenia Spoločenstva v oblasti vodného hospodárstva 

(Ú. v. ES L 327, 22.12.2000, s. 1). 
28 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/60/ES z 23. októbra 2007 o hodnotení 

a manažmente povodňových rizík (Ú. v. EÚ L 288, 6.11.2007, s. 27). 
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– prirodzené biotopy uvedené v prílohe I k smernici 92/43/EHS a biotopy druhov 

uvedených v prílohe II k smernici 92/43/EHS, ktoré sa vyskytujú mimo lokalít 

s európskym významom alebo osobitných chránených území a v prípade ktorých sa 

identifikovala potreba opatrení obnovy na účely dosiahnutia priaznivého stavu ochrany 

podľa smernice 92/43/EHS a/alebo v prípade ktorých sa identifikovala potreba 

nápravných opatrení na účely článku 6 smernice 2004/35/ES, 

– oblasti, v prípade ktorých sa identifikovala potreba obnovy podľa plánu obnovy prírody 

uplatniteľného v členskom štáte, 

– parcely, na ktoré sa vzťahujú opatrenia potrebné na obnovu dobrého ekologického stavu 

útvarov povrchových vôd uvedených v článku 4 bode iii) smernice 2000/60/ES alebo 

opatrenia potrebné na obnovu veľmi dobrého ekologického stavu takýchto útvarov, ak 

sa to vyžaduje v právnych predpisoch, 

– parcely, na ktoré sa vzťahujú opatrenia na obnovu a revitalizáciu mokradí, ako sa 

uvádza v časti B bode vii) prílohy VI k smernici 2000/60/ES, 

– oblasti, v ktorých je potrebné obnoviť ekosystém s cieľom dosiahnuť jeho dobrý stav 

v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/85229; 

d) systém monitorovania jednotiek využívania pôdy s vysokým klimatickým rizikom: 

– oblasti, na ktoré sa vzťahuje kompenzácia v prípade prírodných škodlivých činiteľov 

podľa článku 13b ods. 5 nariadenia (EÚ) 2018/841 

                                                 
29 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/852 z 18. júna 2020 o vytvorení rámca 

na uľahčenie udržateľných investícií a o zmene nariadenia (EÚ) 2019/2088 (Ú. v. EÚ L 198, 

22.6.2020, s. 13). 
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– oblasti uvedené v článku 5 ods. 1 smernice 2007/60/ES, 

– oblasti identifikované v národnej adaptačnej stratégii členských štátov ako oblasti 

s vysokými prírodnými a človekom spôsobenými rizikami, na ktoré sa vzťahujú 

opatrenia na zníženie rizík v dôsledku klimatických katastrof. 

Inventúrou skleníkových plynov sa v príslušných prípadoch umožňuje výmena a integrácia údajov 

medzi elektronickými databázami a geografickými informačnými systémami. 

Členské štáty môžu pre obdobie 2021 až 2025 použiť metodiky úrovne 1 v súlade s usmerneniami 

IPCC pre národné inventúry skleníkových plynov z roku 2006 s výnimkou rezervoáru uhlíka, ktorý 

predstavuje aspoň 25 % emisií alebo ich odstránených množstiev v kategórii zdroja alebo záchytu, 

ktorá sa v rámci vnútroštátneho inventarizačného systému daného členského štátu pokladá za 

prioritnú z dôvodu, že odhad má významný vplyv na celkovú inventúru skleníkových plynov danej 

krajiny, pokiaľ ide o absolútnu úroveň emisií a ich odstraňovaných množstiev, vývoj emisií a ich 

odstraňovaných množstiev alebo neistotu v súvislosti s emisiami a ich odstraňovanými množstvami 

v daných kategóriách využívania pôdy, v takomto prípade sa používajú prinajmenšom metodiky 

úrovne 2 v súlade s usmerneniami IPCC pre národné inventúry skleníkových plynov z roku 2006. 

Od predloženia inventúry skleníkových plynov v roku 2028 používajú členské štáty prinajmenšom 

metodiky úrovne 2 v súlade s usmerneniami IPCC pre národné inventúry skleníkových plynov 

z roku 2006, pričom sa nabádajú, aby uplatňovali metodiky úrovne 3 v súlade s usmerneniami IPCC 

pre národné inventúry skleníkových plynov z roku 2006.“ 
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